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Voorzorg 
 

 
 
 

Enkel voor een huishouden. 

Alleen voor gebruik 
binnenshuis, plaats de AC op 
een droge plek. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Zet niets tegen of naast de 
machine wat de luchtaanzuig 
en uitblaas kan blokkeren. 

Om schade te voorkomen, 
plaats geen zware objecten op 
het apparaat. 
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Gebruik het apparaat niet met 
vochtige of natte handen. 

Maak het apparaat met een 
zachte doek schoon. Gebruik 
geen bijtende middelen. 

 
 

 
 
 

Maak het filter elke twee 
weken schoon. 

Voor uw gezondheid, 
drink nooit condens 
water uit het apparaat 

 
 
 

 
 

Haal de stekker uit het 
stopcontact als het apparaat lang 
niet wordt gebruikt. 

Het apparaat mag slechts 
ontmanteld en gerepareerd 
worden door een 
professional. 
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Veiligheidswaarschuwingen 
 

 

 

Een beschadigde stekker mag 
niet worden gebruikt. Steek de 
stekker nooit in een los 
stopcontact. 

Beschadig nooit het netsnoer 
en gebruik geen 
niet-gecertificeerd netsnoer. 
Zorg ervoor dat de spanning 
correct is. 

 
 
 
 

 
 

Wijzig of verleng het netsnoer 
niet. 

Een geaard stopcontact 
wordt aanbevolen voor het 
apparaat. 

 
 
 
 
 

 
 

In geval van elektrische schok, 
nooit in- of uitpluggen met 
natte handen. 

Om de stekker uit te trekken, 
trek aan het stekkeruiteinde en 
niet aan de draden. 

3 



 

 

 

 
 

Schakel het apparaat nooit in of 
uit door direct de stekker in of 
uit het stopcontact te trekken. 

Schakel het apparaat uit 
voordat u de stekker uit 
het stopcontact haalt. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Overbelast het stopcontact 
nooit. 

 

Houd uit de buurt van 
warmtebronnen of direct 
zonlicht. 

 
 
 

 

Als er acute geluiden, geur of 
rook vrijkomt, schakel het 
apparaat uit en trek de stekker 
eruit voor diagnose. 

In het geval van een 
elektrische schok, 
beschadig de stroomkabel 
nooit door er zware 
voorwerpen op te 
plaatsen. 
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Steek nooit vingers of harde 
voorwerpen in de lamellen. 

Houd elektrische 
onderdelen uit de buurt 
van water. 

 
 
 

 

Als er water binnenkomt, zet 
het apparaat dan uit en trek de 
stekker eruit; neem contact op 
met een professional voor 
controle en reparatie. 

 

 

Als er gaslekkage is, open 
dan het raam voor ventilatie 
voordat u het apparaat 
inplugt. 

Zet het apparaat uit en trek de 
stekker eruit voordat u veegt, 
schoonmaakt of onderdelen 
vervangt. 

 

Het apparaat kan worden gebruikt door 
kinderen van 8 jaar of ouder en personen 
met verminderde fysieke, zintuiglijke of 
psychologische capaciteiten, mits zij toezicht 
en instructies hebben ontvangen over het 
juiste gebruik en de gevaren van het 
apparaat. 
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Tips 
 

 

Voor een goede werking van de 
compressor, plaats het apparaat 
verticaal op een vlakke ondergrond. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gebruik het apparaat nooit in de 
buurt van benzine of andere 
brandbare voorwerpen. 

Voor een goede ventilatie, 
houd het apparaat minstens 
50 cm van nabije objecten. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Houd het apparaat uit de buurt 
van spuitmiddelen of 
oplosmiddelen, anders kunnen 
de kunststofdelen vervormen 
en kunnen de elektrische 
onderdelen zelfs beschadigd 
raken. 
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Productoverzicht 

Belangrijkste componenten 
 

 
1.​Handvat 

2.​Luchtinlaatrooster (boven) 

3.​Bedieningspaneel 

4.​Zwenkwielen 

5.​Louvre 

6.​Luchtuitlaatrooster 

7.​Afvoeropening 

8.​Luchtinlaatrooster (onder) 

9.​Luchtinlaatpijp Opstelling 

10.​Raamafdichtingskit 
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Bedieningspaneel en 
Afstandsbediening 

 

1.​Power knop 

Druk op deze knop om in- of uit te schakelen. 
2.​Snelheidsknop 

Druk op deze knop om de hoge/lage snelheid te selecteren. 
3.​Omlaag/Ophoogknop voor Temperatuur en Timer 

In koelmodus, druk op de toetsen om de ingestelde 

temperatuur te verhogen of te verlagen; in 

timermodus, druk op de toetsen om de tijd in te 

stellen voor het inschakelen. Door de toetsen samen 

in te drukken, kan er gewisseld worden tussen ℃ en 

℉. 
4.​Ventilatorsnelheidsknop 

Druk op deze knop om de koel/fan/droogmodus te selecteren. 

5.​Timerknop 

Druk op deze knop in de stand-by modus 

om de timer in te stellen voor de 

inschakeltijd; druk op deze knop in de 

ingeschakelde toestand om de timer in te 

stellen voor de uitschakeltijd. 

6.​Temperatuur- en Timerweergave 

Het venster toont de temperatuur en tijd. 
7.​Temperatuurschakelknop 

Deze knop schakelt tussen ℃ en ℉.  
8.​Slaap knop 

Deze knop is om de slaapmodus te kiezen. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Remote control 

without  swinging 

wind 

8 



 

 
 
 

 
Plaats 

Werking 

Plaats en installatie 

•​ Plaats de machine op de horizontale 

vloer nabij het raam. 

•​ Voor een goede ventilatie en 

optimale prestaties van de machine, houd 
het apparaat minstens 50 cm van nabije 
objecten. 

 
Installeren 

 
Luchtuitlaatkanaal assemblage 

 
 
 

 
 
 
 

Connector    Air exhaust duct 
 

 
 

Flat nozzle 
 

Installatie van het 
uitlaatkanaal: 
1.​ Het 
uitlaatkanaal wordt 
verticaal geplaatst, 
waarbij het bovenste 
uiteinde 10 cm 
uitsteekt. Neem 
vervolgens de 
luchtuitlaatconnector 
en schroef deze tegen 
de klok in op het 
luchtuitlaatpijp totdat 
deze stevig vastzit. 

2.​ Op dezelfde manier, neem 
het platte mondstuk en 
schroef het aan het andere 
uiteinde van de slang. 

 

sealer plaat (2 stuks) 
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Stap 1: 

Klembevestigingstype 

1.​Meet de grootte van het raam; 

2.​ Pas de lengte van de plaat aan op basis 

van de raamgrootte; 

3.​ Wanneer de lengte van de 

raamafdichtplaat is bepaald, gebruik dan de 

knop om de lengte vast te zetten op de juiste 

maat. 

 
 

 

Stap 2: 

Bevestig de plaat aan het raam 
 
 
 
 
 

 

Stap 3: 

Draai de uitlaatkanaalassemblage (het 

uiteinde van de uitlaatbevestiging) in de 

uitlaat van het achterpaneel (tegen de 

klok in). 
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Stap 4: 
 

Steek de uitlaatkanaalassemblage (uitlaatpoortuiteinde) in de 

raamafdichtpaneelassemblage en schroef het vast. 

 
 
 

 

Afbeelding van Voltooide Installatie 
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Onjuiste installatie 

•​ Het is belangrijk om het uitlaatkanaal 

soepel te houden. Onjuiste installatie zal de 

werking van de airconditioner beïnvloeden. 

•​Voorkom scherpe bochten in het uitlaatkanaal. 

•​Zorg ervoor dat de lucht vrij kan stromen in het kanaal. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Waarschuwing 

Het uitlaatkanaal is speciaal ontworpen voor dit model. Vervang het niet of verleng het niet; 

anders kan het tot storingen leiden. 

 

Opmerking: 

Het luchtuitlaatkanaal kan tot 1500 mm worden uitgerekt. Houd de lengte dus zo kort 

mogelijk bij gebruik en het wordt aanbevolen om het uitlaatkanaal zo horizontaal mogelijk te 

houden bij de installatie. 

 

AFSTANDSBEDIENING 
 

Installeer de batterij correct voordat u de afstandsbediening gebruikt. 
De specifieke stappen zijn als volgt: 

1.​Schuif het deksel aan de achterkant van de batterij open; 

2.​ Steek twee nieuwe #7 (AAA DC1.5V) batterijen in, en zorg ervoor 

dat de polen van de batterijen correct zijn geïnstalleerd wanneer u ze 

plaatst; 

3.​Plaats de batterijen op de juiste plek. 
 
 
 

Waarschuwing: 

1.​ De afstandsbediening van dit apparaat kan alleen worden gebruikt 

met #7 (AAA DC1.5V) batterijen. Gebruik nooit oplaadbare batterijen of 

andere soorten batterijen. 

2.​Vervang beide batterijen; meng nooit nieuwe batterijen met oude. 

3.​Verwijder de batterijen als het apparaat lange tijd niet gebruikt zal worden. 
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Waarschuwing: 

1.​Gebruik nooit lekkende batterijen; 

2.​De chemicaliën in batterijen kunnen gezondheidsrisico's veroorzaken, zoals brandwonden. 

Als het batterijsap op de huid of kleding komt, was dan onmiddellijk met 

schoon water. Als batterijen worden ingeslikt, spoel dan onmiddellijk de 

mond met schoon water en raadpleeg daarna een arts. 

13 



 

 
 

Koelmodus 

HOE TE GEBRUIKEN 

•​In de koelmodus zal het koelindicatorlampje branden. 

•​Druk op de UP/DOWN-knop om de temperatuur in te stellen (tussen 16°C en 30°C). 
•​Druk op de ventilatorsnelheidsknop om te kiezen tussen lage/hoge ventilatorsnelheid. 

 

Ventilatiemodus 

•​In de ventilatormodus zal het ventilatorindicatorlampje branden. 

•​Druk op de ventilatorsnelheidsknop om te kiezen tussen lage/hoge ventilatorsnelheid. 
•​De temperatuur kan in deze modus niet worden ingesteld. 

 

Ontvochtigingsmodus 

•​Het droogindicatorlampje zal branden in deze modus. 

•​Verwijder de waterplug (zie rechts), steek het ene uiteinde van de pijp in de afvoerslang, het andere 
uiteinde in de watertank of het waterkanaal. 

•​Als de omgevingstemperatuur ≥17°C of 62°F is, start de compressor en volgt de onderstaande volgorde: als 
de omgevingstemperatuur ≤15°C of 59°F is, stopt de compressor; wanneer de temperatuur ≥17°C of 62°F 
is, start de compressor opnieuw. (Er is een vertraging van 3 minuten voor de bescherming van de 
compressor). 

•​De ventilator draait op een vaste lage snelheid. De ventilatorsnelheid kan niet worden aangepast. 
•​De temperatuur is vast. De temperatuur kan niet worden aangepast. 

 
Opmerking: 

In de droogmodus, verwijder het luchtuitlaatkanaal, anders wordt de prestaties beïnvloed en zal 

het wateralarm "FL" afgaan. 

 

TIMER MODUS 
•​In de stand-by modus, druk op de Timer-knop om de in-tijd in te stellen. Een bereik van 1 tot 24 

uur kan worden ingesteld met de UP/DOWN-knop. Het timerindicatorlampje zal branden in deze 

modus. 

•​ In de werkende toestand, druk op de Timer-knop om de uit-tijd in te stellen. Een bereik 

van 1 tot 24 uur kan worden ingesteld met de UP/DOWN-knop. Het timerindicatorlampje zal 

branden in deze modus. 
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SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD 

Afvoer 

Met het zelfverdampingssysteem kan het apparaat beter presteren en energie besparen door 

het condenserwater opnieuw te gebruiken om de condensor af te koelen. 

 
Het apparaat zal "FL" weergeven met een pieptoon als de ingebouwde 

watercontainer vol is. Nadat de compressor stopt, dient u als volgt water af 

te voeren: 

1.​ Koppel het apparaat los en demonteer het luchtuitlaatkanaal; 
2.​ Verplaats de airconditioner naar een geschikte plek; 
3.​ Trek de waterplug eruit en laat al het water af; 
4.​ Steek de waterplug weer in; 
5.​ Installeer het luchtuitlaatkanaal opnieuw en zet het apparaat weer aan. 
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Waarschuwing 

ONDERHOUD 

In geval van elektrische schok, zet het apparaat uit en trek de stekker uit voordat u reparaties of 
onderhoud uitvoert. 

 

Schoonmaken 

1.​Koppel het apparaat los voor het schoonmaken. 

2.​Schoonmaken met een zachte, licht vochtige doek. Gebruik geen chemische middelen zoals benzine, 
alcohol of benzine om het apparaat schoon te maken. 

3.​Laat nooit water of schoonmaakmiddel in het apparaat komen. 
 

Filter moet om de twee weken worden gereinigd. Als de luchtkwaliteit in de 

kamer slecht is, moet het vaker gewassen worden, anders kan de werking van 

het apparaat verminderen door een verstopte filter. Volg de onderstaande 

instructies voor het reinigen: 
●​ Verwijder de luchtinlaatrooster zoals aangegeven 

op de foto; trek de filters eruit. 
●​ Maak de filter schoon in warm water van 40°C of 

water met een neutraal reinigingsmiddel; 
●​ Droog de filter op een koele plaats. 
●​ Installeer de filter en rooster weer na het drogen; 

Zet het apparaat weer aan. 
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Waarschuwing: 

Was de filter niet in water boven de 40°C (104°F) of met irriterende reinigingsmiddelen zoals alcohol, 

benzine en benzine. In geval van vervorming moeten filters uit de buurt van warmtebronnen worden 

gehouden en natuurlijk op een koele plaats worden gedroogd. Gebruik het apparaat nooit zonder de filter 

geïnstalleerd. 
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Seizoensgebonden Onderhoud 

Als het apparaat lange tijd niet in gebruik is, voer dan het onderhoud uit volgens de onderstaande stappen: 
1.​ Trek de waterplug uit voor drainage. 
2.​ Zet het apparaat in de ventilatormodus voor minstens 

2 uur om de interne onderdelen te drogen. 
3.​ Zet het apparaat uit en trek de stekker uit. 
4.​ Maak de filter schoon en installeer deze opnieuw.​

Demonteer het luchtuitlaatkanaal en bewaar het goed.​
Verwijder de batterijen. 

5.​ Wikkel het apparaat in een plastic zak en bewaar het 
op een droge en koele plaats. 

 
Als het apparaat lange tijd niet is gebruikt, let dan op de volgende punten wanneer u het 

opnieuw wilt gebruiken: 

1.​ Zorg ervoor dat de waterplug en filter zijn geïnstalleerd. 
2.​ Gebruik nooit een beschadigd netsnoer; controleer dit voor gebruik. 
3.​ Plaats de batterijen in de afstandsbediening. 
4.​ Zet de andere onderdelen in elkaar volgens de instructies. 
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GEMENE FOUTEN EN DIAGNOSE 

Intelligente Foutdetectie 

Foutdetectiecode Multi-functionele foutdetectie 

E1 Fout van de temperatuur sensor van de spoel. 

E2 Fout van de binnentemperatuursensor. 

E4 Bevriezingsbescherming: De temperatuur van de spoel 

is onder de 0°C (32°F), het apparaat wordt 

uitgeschakeld. Wanneer de temperatuur boven de 8°C 

(46,4°F) komt, wordt de bescherming opgeheven en 

wordt de vorige werkstatus hersteld. 

E5 Fout van de spuitmotor. 
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PROBLEEMOPLOSSING 

De onderstaande tabel vermeldt de veelvoorkomende storingen en onderhoudsmethoden van 

deze serie draagbare airconditioners. Wanneer de machine abnormaal werkt, kan de 

onderstaande tabel worden gebruikt voor eenvoudige diagnose en onderhoud. Als het probleem 

nog steeds niet is opgelost, neem dan contact op met professioneel onderhoudspersoneel. 

 
 
 
 

Probleem Oorzaak Oplossing 

Het apparaat werkt niet Geen display Reset de stroomonderbreker 

 Het paneel laat “FL” zien Leeg het apparaat en herstart.  

 Timeout functie is ingeschakeld Het apparaat kan 3 minuten later weer 
herstart worden 

De airco start vaak Direct zonlicht Doe de gordijnen dicht 

 Deuren/ramen zijn open; veel mensen of 
andere hittebronnen in de ruimte 

Sluit deuren en ramen, verwijder 
hittebronnen 

 Filter is vervuild Maak schoon of vervang 

 Luchtinlaat of uitlaat is geblokkeerd Verwijder de blokkade 

Hard geluid uit de airco Airco staat op een ongelijke  ondergrond Plaats het apparaat op een gelijke 
ondergrond 

De compressor werkt niet Delay protection started Wacht 3 minuten, zet aan nadat 
temperatuur daalt 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Technische parameters 

Fuse Parameter 

Specificatie: Φ5×20mm 

Voltage: 250VAC 

Current: 3.15A 
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Afmetingen 
 
 

 

 
 
 

 

De bovenstaande technische parameters kunnen zonder 

voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. 
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EVOLAR PORTABLE AIR CONDITIONER 
User Manual​ 
 

 

Precautions 
 

 
 
 

For household use only. 

For indoor use only; 
please place the A/C 
in a dry environment. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

In case of a blocked air 
exchange, never stack any 
items around the machine. 

To avoid damages, never place 
any heavy items on the 
machine. 
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Do not operate the machine with 
wet hands or in a humid 
environment. 

Please wipe the machine with 
a soft cloth, instead of wax, 
diluent or irritant detergent. 

 
 

 
 
 

Clean the filter once every two 
weeks. 

For your health, never 
drink condensed water 
discharged from the 
machine. 

 
 
 

 
 

Please unplug the power cord, if 
the machine will not be used for 
a long time. 

Non-professionals are not 
allowed to dismantle or repair 
the machine. 
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SAFETY WARNINGS 
 

 

 

Damaged power cord or plug 
shall not be used. Never plug to 
a loose socket. 

Never damage the power 
cord, or use unlicensed power 
cord. Make sure voltage is 
right. 

 
 
 
 

 
 

Do not modify or extend the 
power cord. 

A grounded outlet is 
suggested for the machine. 

 
 
 
 
 
 

 
 

In case of electric shock, never 
plug/unplug with wet hands. 

To unplug, pull the plug end 
instead of wires. 
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Never control on/off status by 
directly plugging/unplugging. 

Please turn off the 
machine before 
unplugging. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Never overload the socket. 
 

Keep away from heat 
sources or direct sunlight 
exposure. 

 
 
 

 

If there is any actue noise, smell 
or smoke, turn off and unplug 
for diagnosis. 

In case of electric shock, 
never damage the power 
cord by placing heavy 
objects on it. 
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Never insert fingers or any hard 
objects into the louver. 

Keep electrical parts away 
from water. 

 
 
 
 

 
 

If water enters, turn off and 
unplug in time; and call for 
check and repair from a 
professional. 

 

 

 

If gas leakage happens, open 
the window for ventilation 
before plugging the machine. 

Please turn off and unplug before 
wiping, cleaning or replacing 
components. 

 

The appliance can be used by children of 
or above 8 years old and persons with 
reduced physical, sensory or 
phycological capabilities, if they have 
been given supervision and instruction 
concerning proper use and hazards of 
the appliance. 
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Tips 
 

 

For a proper work of compressor, 
place the machine vertically on an 
even ground. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Never use the appliance near 
gasoline or other flammable 
objects. 

For a proper ventilation, keep 
the machine at least 50cm 
from objects nearby. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Keep the appliance from 

spraying agent or any solvent，

or plastics may deform and 
electrical parts may even be 
damaged. 
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Product Overview 

Main Components 
 

 
1.​Handle 
2.​Air Inlet Grille (Up) 
3.​Control Panel 
4.​Casters 
5.​Louver 
6.​Air Outlet Grille 
7.​Drainage Hole 
8.​Air Inlet Grille (Down) 
9.​Air Exhaust Duct Assembly 
10.​ Window Sealing Kit 
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Control Panel and Remote Control 
 

1.​ Power Button 

Press the button for ON/OFF 
2.​ Speed Button 

Press this button to select High/Low speed. 
3.​ UP/Down Button for Temperature and Timer 

Under cooling mode,press the keys could increase 

or decrease setting temperature;In timer mode,press 

the keys could set time to turn on.By pressing the keys 

together,switch between ℃ and ℉ can be made. 
4.​ Fan Speed Button 

Press this button to select Cool/Fan/Dry mode. 

5.​ Timer Button 

Press this button in standby mode to set 

the timer switch-on time; Pressing this 

button in the power-on state to set the 

timer switch-off time. 

6.​ Temperature and Timer Display 

The window will indicate temperature and 
time. 

7.​ Temperature Switch Button 

The button is to switch between ℃ and 
℉  

8.​ Sleep Button 
The button is to choose sleep mode. 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Remote control 

without swinging wind 
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Place 

Operation 

Place and Install 

•​ Place the machine on the horizontal 

floor near the window. 

•​ For proper ventilation and best 

machine performance, keep the appliance 
at least 50cm from objects nearby. 

 

 
Install 

 
Air Exhaust Duct Assembly 

 
 
 

 
 
 
 

Connector       Air exhaust duct 
 

 
 

Air eFlat nozzle 
 

Exhaust duct assembly 
installation: 

1.​ the exhaust pipe 
will be placed 
vertically, the 
upper end of 
the elongation 
of 10cm. Then 
take the air vent 
connector and 
screw it 
counterclockwis
e to the air vent 
pipe until it is 
Screw it to the 
bottom. 

2.​ In the same way, take 
the flat nozzle andscrew 
it on the other end of 
the hose. 

 

sealing plate (2 pieces) 
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Step1 

Clip-fixture Type 

4.​Measure window size; 

5.​ Adjust Length of the plate according to 

window size; 

6.​ After the length of the window sealing 

plate is determined, use the button fastens its 

length to the size. 

 
 

 

Step 2: 

Fix the plate to window 
 
 
 
 
 

 

Step 3: 

Swirl the exhaust pipe assembly (exhaust 

fitting end) into the rear panel outlet 

(counterclockwise). 
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Step 4: 
 

Insert the exhaust pipe assembly (exhaust port end) into the window seal panel 

assembly and screw it up. 

 
 
 

 

Impression Drawing of Completion 
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Incorrect installation 

•​ It’s important to keep the exhaust duct 

smooth. Incorrect installation will affect work of 

the A/C. 

•​Prevent the exhaust duct from sharp bending. 

•​Ensure air can flow smoothly in the duct. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Warning 

The exhaust duct is designed especially for this model. Don’t replace or lengthenit; otherwise 

it will result in failure. 

 

Notice: 

The air exhaust duct can stretch up to 1500mm. So please keep the length as short as 

possible when using it, and it is recommended to keep the exhaust duct as horizontal as 

possible when installing it. 

 

REMOTE CONTROL 
 

Please install the battery correctly before using the remote control. 
The specific steps are as follows: 

1.​ Slide to open the battery cover on the back; 
2.​ Insert two new #7 (AAA DC1.5V) batteries, making sure that the electrodes 

of the batteries are installed correctly when inserting them; 

3.​ Fit the batteries in place. 
 
 
 
 

Warning: 

1.​ The remote control of this unit can only be operated with #7 (AAA DC1.5V) 

batteries, never use chargeable batteries or othertypes of batteries. 

2.​ Replace both batteries; never mix new battery with old one. 
3.​ Please remove batteries if the appliance is not to be used for a long time. 
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Warning: 

3.​Never use leaked batteries; 

4.​Chemicals in batteries could result in such health hazards as burns. 

If liquid in batteries splashes to skin or clothes please wash with clean 

water in time.If batteries are swallowed, please rinse mouth immediately 

with clean water and then go to the doctor. 
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Cooling Mode 

HOW TO OPERATE 

•​Under cooling mode, cooling indicator will light on. 

•​Press UP/DOWN to adjust the temperature(between 16°C and 30°C). 

•​Press Fan Speed Button to choose from low/high fan speed. 
 

Fan Mode 

•​Under Fan mode, fan indicator wil light on. 

•​Press Fan Speed Button to choose from low/high fan speed. 

•​Temperature cannot be set under this mode. 
 

Dry Mode 

•​Dry indicator will be on under this mode. 

•​ Remove water plug (see right), insert one end of pipe to 

drainage hose, the other end would bein water tank or water 

channel. 

•​If ambient Temp. ≥17°C or 62°F compressor starts and follow below sequence: if ambient Temp. 

≤15°C or 59°F compressor stops; when it reaches ≥17°Cor 62°F, compressor starts again. (There 

would be a 3-min delay for compressor protection) 

•​Fan runs with a fixed low speed. Fan speed couldn’t be adjusted. 

•​Temp. is fixed. Temperature couldn’t be adjusted. 

 
Notes: 

Under dry mode, please dismantle air exhaust duct, or performance will be affected and water 

full alarm“FL” will buzz.) 

 

TIMER MODE 

•​ In standby mode, press Timer button to set ON time. A range of 1 to 24 Hours could be 

set with UP/DOWN button. Timer indicator will light up in this mode. 

•​ Under running state，press Timer button to set OFF time. A range of 1 to 24 Hours could 

be set with UP/DOWN button. Timer indicator will light up in this mode. 
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CLEAN AND MAINTENANCE 

Drainage 

With self-evaporating system, the appliance could perform better and save energy in a way of 

cooling down condensor by reusing condense water. 

 
The appliance would display“FL” with buzz sound, if built-in water container 

is full. After compressor stops, please drain water as follows: 

1. Unplug and dismantle air exhaust duct; 

2.Remove the air conditioner to a suitable place; 

3.​Pull out the water plug, and drain all water; 

4.​Re-insert the water plug; 

5.​Re-install the air exhaust duct, restart the appliance. 
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Warning: 

MAINTENANCE 

In case of electric shock, turn off and unplug before repair or maintenance. 
 

Body Clean 

1.​ Unplug before cleaning. 
2.​ Clean with soft and half-wet cloth. In case of damage to 

appearance or the appliance, never use chemical reagent, such as benzene, alcohol and gasoline. 

3.​ Never let splash water enter the appliance. 
 

Filter is to be cleaned once every two weeks. If air quality indoor is poor, it has 

to be washed more often, or performance of the appliance would be lowered 

due to blocked filter screen. Please follow below instructions for cleaning: 

 
Take off air-inlet grille as indicated in the photo; pull out the filters. 

Clean the filter in 40°C warm water or water with neutral detergent; 

Dry the filter in a cooling area. 

Re-install the filter and grille after drying completed; 

Restart the appliance. 
 

 
Warning: 

Do not wash with filter in water above 40°C (104°F) or with irritating detergent such as alcohol, gasoline 

and benzene. In case of deformation, filters are to be kept away from heat sources and dried naturally in a 

cooling area. Never operate the appliance when filter is not installed. 
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Seasonal Maintenance 

If the appliance will not be in use for a long time, please maintain by following below steps: 

1.​Pull out water plug for drainage. 

2.​Run in Fan mode for at least 2 hours to dry internal parts.3. Turn off and unplug . 

4.​Clean the filter and reinstall. 

5.​Dismantle the air exhaust duct and keep it well. 

6.​Take off batteries. 

7.​ Wrap the appliance in a plastic bag and keep 

in a dry and cooling place. 

 
If the appliance haven't been used for a long time,please pay attention to the following 

when to be used again: 

1.​Make sure water plug and filter are installed. 

2.​Never use damaged power cord; Check before use. 

3.​Insert batteries. 

4. Assemble other parts according to the instruction. 
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COMMON FAILURES AND DIAGNOSIS 

Intelligent Error Detection 

Error-detecting code Multi-functional defection 

E1 Error of the coil’s temperature sensor. 

E2 Error of indoor temperature sensor. 

E4 Anti-freezing protection: temperature of the coil is to 

is below 0 °C (32°F), the unit will turn off. When 

temperature excesses 8°C (46.4°F), the protection is 

released and previous working state is recovered. 

E5 Error of the splash motor. 
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TROUBLESHOOTING 

The following table lists the common faults and maintenance methods of this series of portable 

A/C. When the machine is in abnormal operation, the following table can be used for simple 

diagnosis and maintenance. If it still can’t be solved, please contact professional maintenance 

personnel. 

 
 
 
 

Partia Technica Parameters 

Fuse Parameter 

Specification: Φ5×20mm 

Voltage: 250VAC 

Current: 3.15A 
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Dimension 
 
 

 

 
 
 

 

The above technical parameters are subject to change without 

notice. 
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EVOLAR MOBILE KLIMAANLAGE 
Benutzerhandbuch​  
 

 

Vorsichtsmaßnahmen 
 

 
 
 

Nur für den Hausgebrauch. 

Nur für den Innenbereich; 
Bitte stellen Sie das Klimagerät 
in einer trockenen Umgebung 
auf. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Bei blockiertem Luftaustausch 
dürfen keine Gegenstände um 
das Gerät herum gestapelt 
werden. 

Um Schäden zu vermeiden, 
stellen Sie keine schweren 
Gegenstände auf das Gerät. 
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Betreiben Sie das Gerät nicht mit 
nassen Händen oder in einer 
feuchten Umgebung. 

Wischen Sie das Gerät mit 
einem weichen Tuch ab, 
anstatt mit Wachs, Verdünner 
oder reizenden 
Reinigungsmitteln. 

 
 

 
 
 

Reinigen Sie den Filter alle 
zwei Wochen. 

Trinken Sie niemals das 
kondensierte Wasser, 
das vom Gerät 
abgegeben wird, aus 
Gesundheitsgründen. 

 
 
 

 
 

Bitte ziehen Sie den Netzstecker, 
wenn das Gerät längere Zeit 
nicht verwendet wird. 

Nicht-professionelle Personen 
dürfen das Gerät nicht 
demontieren oder reparieren. 
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SICHERHEITSWARNUNGEN 
 

 

 

Beschädigte Stromkabel oder 
Steckdosen dürfen nicht 
verwendet werden. Stecken Sie 
das Gerät niemals in eine lose 
Steckdose. 

Beschädigen Sie das 
Stromkabel niemals oder 
verwenden Sie kein nicht 
lizenziertes Kabel. Stellen Sie 
sicher, dass die Spannung 
korrekt ist. 

 
 
 
 

 
 

Ändern oder verlängern Sie das 
Stromkabel nicht. 

Ein geerdeter Anschluss 
wird für das Gerät 
empfohlen. 

 
 

 
 

Bei einem elektrischen Schlag 
niemals mit nassen Händen ein- 
oder ausstecken. 

Ziehen Sie den Stecker immer 
am Steckerende und nicht an 
den Kabeln. 
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Steuern Sie den 
Ein-/Ausschaltstatus niemals 
durch direktes 
Einstecken/Abziehen des 
Steckers. 

Schalten Sie das Gerät 
bitte aus, bevor Sie es 
ausstecken. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Überlasten Sie niemals die 
Steckdose. 

 

Halten Sie das Gerät von 
Wärmequellen oder 
direkter 
Sonneneinstrahlung fern. 

 
 

 

Wenn ungewöhnliche 
Geräusche, Gerüche oder Rauch 
auftreten, schalten Sie das Gerät 
aus und ziehen Sie den Stecker, 
um es zu überprüfen. 

Bei einem elektrischen 
Schlag beschädigen Sie 
niemals das Stromkabel, 
indem Sie schwere 
Gegenstände darauf 
ablegen. 
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Stecken Sie niemals Finger oder 
harte Gegenstände in die 
Lamellen. 

Halten Sie elektrische 
Teile von Wasser fern. 

 
 

 
 

Wenn Wasser eindringt, 
schalten Sie das Gerät sofort 
aus und ziehen Sie den Stecker. 
Rufen Sie einen Fachmann zur 
Überprüfung und Reparatur an. 

 

 

 

 

Falls ein Gasleck auftritt, 
öffnen Sie das Fenster zur 
Belüftung, bevor Sie das 
Gerät anschließen. 

Schalten Sie das Gerät aus 
und ziehen Sie den Stecker, 
bevor Sie es abwischen, 
reinigen oder Komponenten 
austauschen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The appliance can be used by children of or 
above 8 years old and persons with reduced 
physical, sensory or phycological capabilities, if 
they have been given supervision and instruction 
concerning proper use and hazards of the 
appliance. 
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Tips 
 

 

Für eine ordnungsgemäße 
Funktionsweise des Kompressors 
stellen Sie das Gerät senkrecht auf 
den ebenen Boden. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Verwenden Sie das Gerät niemals 
in der Nähe von Benzin oder 
anderen brennbaren Stoffen. 

Für eine ordnungsgemäße 
Belüftung halten Sie das 
Gerät mindestens 50 cm von 
benachbarten Objekten 
entfernt. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Halten Sie das Gerät von 
Sprühmitteln oder 
Lösungsmitteln fern, da 
Kunststoffteile verformen und 
elektrische Komponenten 
beschädigt werden können. 
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Produktübersicht - 
Hauptkomponenten 

 

 
1.​Griff 
2.​Lufteinlassgitter (oben) 
3.​Steuerpanel 
4.​Rollen 
5.​Lamellen 
6.​Luftauslassgitter 
7.​Abflussloch 
8.​Lufteinlassgitter (unten) 
9.​Abluftrohr-Montageeinheit 
10.​ Fensterdichtungskit 

 
 

 

 
 

48 



 

 

Steuerpanel und Fernbedienung 
 

1.​ Ein-/Ausschalter: 

Drücken, um das Gerät ein- oder auszuschalten. 
2.​ Geschwindigkeitstaste: 

Wählen Sie hohe/niedrige Geschwindigkeit. 
3.​ Up/Down-Taste für Temperatur und Timer:  

Stellen Sie die Temperatur im Kühlmodus ein; im 

Timer-Modus stellen Sie die Zeit zum 

Einschalten/Abschalten ein. Drücken Sie beide Tasten 

zusammen, um zwischen ℃ und ℉ zu wechseln. 
4.​ Lüftergeschwindigkeitstaste:  

Wählen Sie den Kühl-/Lüfter-/Trockenmodus. 

5.​ Timer Taste: 

Stellen Sie die Einschaltzeit im 

Standby-Modus ein oder die Ausschaltzeit 

im eingeschalteten Zustand. 

6.​ Temperatur- und Timer-Anzeige: 

Zeigt Temperatur und Zeit an. 
7.​ Temperaturschalter-Taste 

Wechseln Sie zwischen ℃ und ℉. 
8.​ Schlafmodus-Taste: 

Wählen Sie den Schlafmodus. 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Fernbedienung 
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Platzierung 

Operation 

Platzierung und 
Installation 

•​ Stellen Sie das Gerät auf den 

horizontalen Boden in der Nähe des 
Fensters. 

•​ Für eine ordnungsgemäße 

Belüftung und optimale Leistung des 
Geräts sollte es mindestens 50 cm von 
benachbarten Objekten entfernt 
aufgestellt werden. 
Install 

 
Air Exhaust Duct Assembly 
 
 
 

 

 
 
 
 

Connector       Air exhaust duct 
 

 
 

Air eFlat nozzle 
 

Installation des 
Abluftrohrsystems: 

1.​ Das Abluftrohr 
wird vertikal 
aufgestellt, das 
obere Ende soll 
um 10 cm 
verlängert 
werden. 
Schrauben Sie 
dann den 
Lüftungsanschlu
ss gegen den 
Uhrzeigersinn 
auf das 
Abluftrohr, bis 
es fest sitzt. 

2.​ Ebenso wird die 
Flachdüse an das andere 
Ende des Rohrs 
geschraubt. 

Dichtplatte (2 Stück) 
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Schritt 1: 

Klemmen-typ 

1.​ Messen Sie die Fenstergröße. 
2.​ Passen Sie die Länge der Dichtplatte an 

die Fenstergröße an. 

3.​ Nachdem die Länge der 

Fensterdichtplatte bestimmt wurde, 

verwenden Sie die Taste, um die Länge 

auf die Größe festzulegen. 

 
 

 

Schritt 2: 

Befestigen Sie die Platte am Fenster. 
 
 
 
 
 

 

Schritt 3: 

Schrauben Sie das Abluftrohr (Ende des 

Abluftanschlusses) in den Ausgang des 

hinteren Panels (gegen den 

Uhrzeigersinn). 
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Schritt 4: 
 

Setzen Sie das Abluftrohr (Ende des Abluftanschlusses) in die Fensterdichtplatte ein 

und schrauben Sie es fest. 

 
 
 

 

Zeichnung des Abschlusses 
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Falsche Installation 

•​ Es ist wichtig, das Abluftrohr glatt zu 

halten. Eine falsche Installation kann die 

Funktionsweise der Klimaanlage beeinträchtigen. 

•​Vermeiden Sie scharfe Biegungen des Abluftrohrs. 

•​Stellen Sie sicher, dass die Luft im Rohr ungehindert strömen kann. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Warnung: 

Das Abluftrohr ist speziell für dieses Modell konzipiert. Ersetzen oder verlängern Sie es nicht, 

da dies zu Fehlfunktionen führen kann. 

 

Hinweis: 

Das Abluftrohr kann auf bis zu 1500 mm gedehnt werden. Halten Sie die Länge daher so kurz 

wie möglich und es wird empfohlen, das Abluftrohr bei der Installation so horizontal wie 

möglich zu halten. 

 

FERNBEDIENUNG 
 

Bitte installieren Sie die Batterien korrekt, bevor Sie die Fernbedienung 
verwenden. Die spezifischen Schritte sind wie folgt: 

1.​ Schieben Sie die Abdeckung auf der Rückseite auf, um sie zu öffnen; 
2.​ Setzen Sie zwei neue #7 (AAA DC1.5V) Batterien ein und achten Sie darauf, 

dass die Pole der Batterien korrekt ausgerichtet sind; 

3.​ Setzen Sie die Batterien an ihrem Platz ein. 
 
 
 
 

Warnung: 

1.​ Die Fernbedienung dieses Geräts kann nur mit #7 (AAA DC1.5V) Batterien 

betrieben werden. Verwenden Sie niemals wiederaufladbare oder andere 

Batteriearten. 

2.​ Ersetzen Sie beide Batterien; mischen Sie niemals eine neue Batterie mit einer alten. 
3.​ Bitte entfernen Sie die Batterien, wenn das Gerät für längere Zeit nicht benutzt wird. 
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Warnung: 

1.​ Verwenden Sie niemals ausgelaufene Batterien. 
2.​ Chemikalien in Batterien können Gesundheitsgefahren wie Verbrennungen verursachen. 

Wenn Flüssigkeit aus Batterien auf Haut oder Kleidung spritzt, waschen Sie 

dies sofort mit sauberem Wasser ab. Wenn Batterien verschluckt werden, 

spülen Sie den Mund sofort mit sauberem Wasser und suchen Sie dann 

einen Arzt auf. 
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Kühlmodus 

WIE ZU BETRIEBEN 

•​Im Kühlmodus leuchtet die Kühlanzeige. 

•​Drücken Sie UP/DOWN, um die Temperatur (zwischen 16°C und 30°C) anzupassen. 

•​Drücken Sie die Taste „Fan Speed“, um zwischen niedriger/hoher Lüftergeschwindigkeit zu wählen. 
 

Lüftermodus 

•​Im Lüftermodus leuchtet die Lüfteranzeige. 

•​Drücken Sie die Taste „Fan Speed“, um zwischen niedriger/hoher Lüftergeschwindigkeit zu 
wählen. 

•​Die Temperatur kann in diesem Modus nicht eingestellt werden. 
 

Trocknungsmodus 

•​Im Trocknungsmodus leuchtet die Trocknungsanzeige. 

•​Entfernen Sie den Wasserstopfen (siehe rechts), setzen Sie ein Ende des Rohrs in den Abfluss-Schlauch, das 
andere Ende in den Wassertank oder Wasserkanal. 

•​Wenn die Umgebungstemperatur ≥17°C oder 62°F beträgt, startet der Kompressor und folgt dem 
untenstehenden Ablauf: Wenn die Umgebungstemperatur ≤15°C oder 59°F beträgt, stoppt der 
Kompressor; wenn sie wieder ≥17°C oder 62°F erreicht, startet der Kompressor erneut. (Es gibt eine 
3-minütige Verzögerung zum Schutz des Kompressors.) 

•​Der Lüfter läuft mit einer festen niedrigen Geschwindigkeit. Die Lüftergeschwindigkeit kann nicht 
eingestellt werden. 

•​Die Temperatur ist fixiert und kann nicht angepasst werden. 

 
Hinweise: 

Im Trocknungsmodus entfernen Sie bitte das Abluftrohr, da sonst die Leistung beeinträchtigt 

wird und der Wasserstandsalarm „FL“ ertönt. 

 

TIMER-MODUS 
•​Im Standby-Modus drücken Sie die Timer-Taste, um die Einschaltzeit einzustellen. Ein Bereich von 

1 bis 24 Stunden kann mit der UP/DOWN-Taste eingestellt werden. Die Timer-Anzeige leuchtet in 

diesem Modus. 

•​Im laufenden Zustand drücken Sie die Timer-Taste, um die Ausschaltzeit einzustellen. Ein Bereich 

von 1 bis 24 Stunden kann mit der UP/DOWN-Taste eingestellt werden. Die Timer-Anzeige 

leuchtet in diesem Modus. 
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REINIGUNG UND WARTUNG 

Abfluss 

Mit dem selbstverdampfenden System kann das Gerät besser arbeiten und Energie sparen, 

indem das Kondenswasser zum Abkühlen des Kondensators wiederverwendet wird. 

 
Das Gerät zeigt „FL“ mit einem Summton an, wenn der eingebaute 

Wasserbehälter voll ist. Nachdem der Kompressor gestoppt hat, gehen Sie 

wie folgt vor, um das Wasser abzulassen: 

1. Schalten Sie das Gerät aus und entfernen Sie das 

Abluftrohr. 

2. Stellen Sie das Klimagerät an einem geeigneten 

Ort ab. 

3. Ziehen Sie den Wasserstopfen heraus und lassen 

Sie das gesamte Wasser ab. 

4. Setzen Sie den Wasserstopfen wieder ein. 

5. Setzen Sie das Abluftrohr wieder ein und starten 

Sie das Gerät neu. 
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Warnung: 

WARTUNG 

Bei elektrischen Störungen schalten Sie das Gerät aus und ziehen den 
Stecker, bevor Sie Reparaturen oder Wartungsarbeiten durchführen. 

 

Gerätereinigung 

1.​ Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie es reinigen. 
2.​ Reinigen Sie es mit einem weichen, halbtrockenen Tuch. Verwenden Sie keine chemischen 

Reinigungsmittel wie Benzin, Alkohol oder Lösungsmittel, da diese das Gerät beschädigen können. 
3.​ Lassen Sie niemals Spritzwasser in das Gerät gelangen. 

 

Der Filter muss alle zwei Wochen gereinigt werden. Wenn die Luftqualität im 

Innenbereich schlecht ist, muss der Filter häufiger gewaschen werden, da 

andernfalls die Leistung des Geräts aufgrund eines blockierten Filters sinkt. 

 
Gehen Sie wie folgt vor, um den Filter zu reinigen: 

Entfernen Sie das Lufteinlassgitter wie auf dem Foto 

gezeigt. 

Ziehen Sie den Filter heraus. 

Reinigen Sie den Filter mit warmem Wasser bei 40°C oder 

mit Wasser und einem neutralen Reinigungsmittel. 

Trocknen Sie den Filter in einem kühlen Bereich. 

Setzen Sie den Filter und das Gitter nach dem Trocknen 

wieder ein und starten Sie das Gerät neu. 
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Warnung: 

Waschen Sie den Filter niemals in Wasser mit einer Temperatur über 40°C (104°F) oder mit reizenden 

Reinigungsmitteln wie Alkohol, Benzin oder Lösungsmitteln. Bei Verformungen müssen die Filter von 

Wärmequellen ferngehalten und natürlich in einem kühlen Bereich getrocknet werden. Betreiben Sie das 

Gerät niemals ohne installierten Filter. 
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Saisonale Wartung 

Wenn das Gerät längere Zeit nicht in Gebrauch ist, gehen Sie bitte wie folgt vor: 

1.​ Ziehen Sie den Wasserstopfen heraus, um Wasser abzulassen. 
2.​ Lassen Sie das Gerät im Lüftermodus mindestens 2 Stunden lang laufen, um die inneren Teile zu trocknen. 
3.​ Schalten Sie das Gerät aus und ziehen den Stecker. 
4.​ Reinigen Sie den Filter und setzen ihn wieder ein. Demontieren Sie das Abluftrohr und bewahren Sie es gut 

auf. 
5.​ Entfernen Sie die Batterien. 
6.​ Wickeln Sie das Gerät in einen Plastikbeutel und 

bewahren Sie es an einem trockenen und kühlen Ort 

auf. 

 
Wenn das Gerät nach längerer Nichtbenutzung wieder in Betrieb genommen wird, 

beachten Sie bitte folgendes: 

1.​ Stellen Sie sicher, dass der Wasserstopfen und der Filter korrekt installiert sind. 
2.​ Verwenden Sie niemals ein beschädigtes Netzkabel; überprüfen Sie es vor der Nutzung. 
3.​ Setzen Sie die Batterien ein. 
4.​ Montieren Sie andere Teile gemäß den Anweisungen. 
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HÄUFIGE FEHLER UND DIAGNOSE 

Intelligente Fehlererkennung 

Fehlererkennungscode Multifunktionale Fehleranzeige 

E1 Fehler des Temperaturfühlers der Spule. 

E2 Fehler des Innentemperaturfühlers. 

E4 Frostschutz: Wenn die Temperatur der Spule unter 0 

°C (32 °F) fällt, schaltet sich das Gerät aus. Sobald die 

Temperatur 8 °C (46,4 °F) überschreitet, wird der 

Schutz aufgehoben und der vorherige Betriebszustand 

wiederhergestellt. 

E5 Fehler des Spritzmotors. 
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FEHLERBEHEBUNG 

Die folgende Tabelle listet die häufigsten Störungen und Wartungsmethoden dieser Serie von 

tragbaren Klimaanlagen auf. Wenn das Gerät abnormal funktioniert, kann die Tabelle zur 

einfachen Diagnose und Wartung verwendet werden. Falls das Problem weiterhin besteht, 

wenden Sie sich bitte an Fachpersonal für Wartung. 

 
 

Problem Ursache Lösung 

Das Gerät funktioniert nicht Keine Anzeige Sicherung zurücksetzen 

 Das Bedienfeld zeigt „FL“ an Gerät entleeren und neu starten 

 Die Zeitverzögerungsfunktion ist aktiviert Das Gerät kann nach 3 Minuten neu 
gestartet werden 

Die Klimaanlage schaltet sich häufig ein 
und aus 

Direkte Sonneneinstrahlung Vorhänge schließen 

 Türen/Fenster offen; viele Personen oder 
andere Wärmequellen im Raum 

Türen und Fenster schließen, Wärmequellen 
entfernen 

 Filter ist verschmutzt Reinigen oder ersetzen 

 Lufteinlass oder Luftauslass ist blockiert Blockade entfernen 

Lautes Geräusch aus der Klimaanlage Das Gerät steht auf unebenem Untergrund Gerät auf eine ebene Fläche stellen 

Der Kompressor funktioniert nicht Schutzverzögerung aktiviert 3 Minuten warten, einschalten, nachdem 
die Temperatur gesunken ist 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Technische Parameter 

Sicherungsspezifikation 

Durchmesser: 

Φ5×20mm  

Spannung: 250 V AC 

Stromstärke: 3,15 A 
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Abmessungen 
 
 

 

 
 
 

 

Die oben genannten technischen Parameter können ohne vorherige 

Ankündigung geändert werden. 
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EVOLAR MACHINE À LAVER MURALE 
Manuel d’utilisation 
 

 

Précautions 
 

 
 

Pour une utilisation 
domestique uniquement. 

Pour une utilisation en 
intérieur uniquement ; veuillez 
placer le climatiseur dans un 
environnement sec. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

En cas de blocage de l'échange 
d'air, ne jamais empiler 
d'objets autour de l'appareil. 

Pour éviter tout dommage, ne 
jamais placer d'objets lourds 
sur l'appareil. 
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Ne pas utiliser l'appareil avec les 
mains mouillées ou dans un 
environnement humide. 

Veuillez nettoyer l'appareil 
avec un chiffon doux, au lieu 
de cire, de diluant ou de 
détergent irritant. 

 
 

 
 
 

Nettoyez le filtre une fois 
toutes les deux semaines. 

Pour votre santé, ne 
jamais boire l'eau 
condensée évacuée par 
l'appareil. 

 
 
 

 
 

Veuillez débrancher le cordon 
d'alimentation si l'appareil ne 
doit pas être utilisé pendant une 
longue période. 

Les non-professionnels ne 
sont pas autorisés à démonter 
ou à réparer l'appareil. 

64 



 

 

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ 
 

 

 

Ne pas utiliser un cordon ou 
une prise d'alimentation 
endommagé(e). Ne jamais 
brancher sur une prise lâche. 

Ne jamais endommager le 
cordon d'alimentation ni 
utiliser un cordon non 
homologué. Assurez-vous que 
la tension est correcte. 

 
 
 
 

 
 

 modifiez ni ne prolongez le 
cordon d'alimentation. 

Une prise de courant avec 
mise à la terre est 
recommandée pour 
l'appareil. 

 
 
 

 
 

En cas de risque 
d'électrocution, ne jamais 
brancher/débrancher avec les 
mains mouillées. 

Pour débrancher, tirez sur la 
fiche et non sur le câble. 
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Ne contrôlez jamais l’état 
Marche/Arrêt en branchant ou 
débranchant directement. 

Veuillez éteindre 
l’appareil avant de le 
débrancher. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ne surchargez jamais la prise de 
courant. 

 

Maintenez l’appareil 
éloigné des sources de 
chaleur ou de l'exposition 
directe au soleil.. 

 
 
 

 

En cas de bruit inhabituel, 
d’odeur ou de fumée, éteignez 
et débranchez immédiatement 
pour un diagnostic. 

Pour éviter tout risque 
d’électrocution, ne placez 
jamais d’objets lourds sur 
le cordon d’alimentation. 
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Ne jamais insérer de doigts ni 
d'objets durs dans la grille 
d’aération. 

Maintenez les 
composants électriques à 
l'écart de l'eau. 

 
 

 
 

Si de l'eau pénètre dans 
l'appareil, éteignez-le et 
débranchez-le immédiatement, 
puis faites appel à un 
professionnel pour une 
vérification et une réparation. 

 

 

 

 

En cas de fuite de gaz, ouvrez 
la fenêtre pour ventiler avant 
de brancher l’appareil.  

Éteignez et débranchez l’appareil 
avant de l'essuyer, le nettoyer ou 
remplacer ses composants. 

 

L’appareil peut être utilisé par des 
enfants de 8 ans ou plus ainsi que par 
des personnes aux capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, à 
condition qu'elles aient été supervisées 
et informées des risques liés à son 
utilisation. 
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Conseils 
 

 

Pour assurer le bon fonctionnement 
du compresseur, placez l’appareil 
verticalement sur une surface plane. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ne jamais utiliser l’appareil à 
proximité de l’essence ou 
d’autres substances 
inflammables. 

Pour une ventilation 
correcte, maintenez une 
distance d’au moins 50 cm 
entre l’appareil et les objets 
environnants. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Évitez tout contact avec des 
agents pulvérisants ou des 
solvants, sous peine de 
déformation des plastiques et 
d’endommagement des 
composants électriques. 
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Présentation du Produit 

Composants Principaux 
 

 
1.​Poignée 
2.​Grille d’entrée d’air (supérieure) 
3.​Panneau de contrôle 
4.​Roulettes 
5.​Volet d’aération 
6.​Grille de sortie d’air 
7.​Orifice de drainage 
8.​Grille d’entrée d’air (inférieure) 
9.​Ensemble du conduit d’évacuation 

d’air 
10.​ Kit de calfeutrage pour fenêtre 
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Panneau de contrôle et 
Télécommande 

 

1.​ Bouton d'alimentation 

Appuyez sur le bouton pour allumer/éteindre l'appareil. 
2.​ Bouton de vitesse 

Appuyez sur ce bouton pour sélectionner la vitesse élevée ou basse. 
3.​ Bouton Haut/Bas pour la température et le minuteur 

En mode refroidissement, ces touches permettent 

d'augmenter ou de diminuer la température réglée. 

En mode minuterie, ces touches permettent de régler 

l'heure d'allumage.En appuyant simultanément sur 

ces touches, il est possible de basculer entre ℃ et ℉. 
4.​ Bouton de mode ventilateur 

Appuyez sur ce bouton pour sélectionner le mode 
Refroidissement/Ventilation/Déshumidification. 

5.​ Bouton Minuteur 

En mode veille, appuyez sur ce bouton 

pour régler l'heure d'allumage 

automatique. En mode marche, appuyez 

sur ce bouton pour régler l'heure d'arrêt 

automatique.  

6.​ Affichage de la température et du 
minuteur 

L'écran indique la température et le temps 
programmé. 

7.​ Bouton de conversion de température 
Ce bouton permet de basculer entre ℃ et 
℉.  

8.​ Bouton de mode sommeil 
Ce bouton permet d'activer le mode 
sommeil. 
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Emplacement 

Fonctionnement 

Emplacement et 
Installation 

•​ Placez l'appareil sur un sol 

horizontal près d'une fenêtre. 

•​ Pour assurer une bonne ventilation 

et des performances optimales, maintenez 
l’appareil à au moins 50 cm des objets 
environnants. 

 

 
Installation 

 
Air Exhaust Duct Assembly 

 
 
 

 
 
 
 

Connector       Air exhaust duct 
 

 
 

Air eFlat nozzle 
 

Étapes d’installation du 
conduit d’évacuation : 

1.​ Placez le tuyau 
d’évacuation à 
la verticale et 
étendez son 
extrémité 
supérieure de 
10 cm. Vissez le 
connecteur de 
sortie d’air sur 
le tuyau en 
tournant dans le 
sens antihoraire 
jusqu'à ce qu'il 
soit bien fixé. 

2.​ De la même manière, 
fixez l'embout plat à 
l'autre extrémité du 
tuyau. 

 

Plaque de calfeutrage (2 pièces) 
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Étape 1 :  

Type à fixation par clip 

1.​ Mesurez la taille de la fenêtre. 
2.​ Ajustez la longueur de la plaque de 

calfeutrage selon la taille de la fenêtre. 

3.​ Une fois la longueur définie, utilisez le 

bouton de fixation pour verrouiller la 

plaque à la taille souhaitée. 

 
 

 

Étape 2 : 

Placez et fixez solidement la plaque sur la fenêtre 
 
 
 
 
 

 

Étape 3 :  

Vissez l’extrémité du conduit d’évacuation 

dans la sortie d’air située sur le panneau 

arrière de l’appareil (sens antihoraire). 
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Étape 4 : 
 

Insérez l'extrémité du conduit d’évacuation (côté sortie d'air) dans l'ensemble du 

panneau de calfeutrage de la fenêtre. 

 
 
 

 

Vissez solidement pour assurer une fixation correcte. 
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Installation incorrecte 

•​ Il est important de maintenir le conduit 

d’évacuation lisse. Une installation incorrecte 

affectera le fonctionnement de l'air conditionné.. 

•​Évitez les pliages nets du conduit d'évacuation. 

•​Assurez-vous que l'air puisse circuler librement dans le conduit. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Avertissement 

Le conduit d’évacuation est conçu spécifiquement pour ce modèle. Ne le remplacez pas et ne 

l’allongez pas, sinon cela entraînera un dysfonctionnement. 

 

Remarque : 

Le conduit d’évacuation peut s’étirer jusqu’à 1500 mm. Veuillez donc maintenir la longueur 

aussi courte que possible lors de son utilisation et il est recommandé de garder le conduit 

aussi horizontal que possible lors de l'installation. 

 

Télécommande 
 

Avant d'utiliser la télécommande, veuillez installer correctement les 
piles. Suivez les étapes ci-dessous : 

1.​ Faites glisser pour ouvrir le couvercle des piles à l'arrière. 
2.​ Insérez deux nouvelles piles #7 (AAA 1.5V), en vous assurant que les 

électrodes des piles sont correctement installées. 

3.​ Placez les piles en place. 
 
 
 
 

Avertissement 

1.​ La télécommande de cet appareil ne peut être utilisée qu’avec des piles #7 

(AAA 1.5V). Ne jamais utiliser de piles rechargeables ou d’autres types de 

piles. 

2.​ Remplacez les deux piles en même temps ; ne jamais mélanger des piles neuves avec des anciennes. 
3.​ Retirez les piles si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période. 
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Avertissement 

1.​ Ne jamais utiliser des piles endommagées; 
2.​ Les produits chimiques dans les piles peuvent causer des dommages de santé, comme des brûlures. 

Si un liquide de batterie entre en contact avec la peau ou les vêtements, 

lavez immédiatement avec de l'eau propre. Si des piles sont avalées, rincez 

immédiatement la bouche avec de l'eau propre et consultez un médecin. 
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Mode Refroidissement 

Comment utiliser 

•​En mode refroidissement, l'indicateur de refroidissement s'allume. 

•​Appuyez sur UP/DOWN pour ajuster la température (entre 16°C et 30°C). 

•​Appuyez sur le bouton de vitesse du ventilateur pour choisir entre une vitesse de ventilateur basse ou 
haute. 

 

Mode Ventilateur 

•​En mode ventilateur, l'indicateur de ventilateur s'allume. 

•​Appuyez sur le bouton de vitesse du ventilateur pour choisir entre une vitesse 
de ventilateur basse ou haute. 

•​La température ne peut pas être réglée en mode ventilateur. 

 
 

Mode Déshumidification 

•​L'indicateur de déshumidification s'allume en mode déshumidification. 

•​Retirez le bouchon de l'eau (voir à droite), insérez une extrémité du tuyau dans le tuyau de drainage et 
l'autre extrémité dans le réservoir d'eau ou le canal d'eau. 

•​Si la température ambiante ≥ 17°C ou 62°F, le compresseur démarre et suit la séquence suivante : si la 
température ambiante est ≤ 15°C ou 59°F, le compresseur s'arrête ; lorsqu'elle atteint ≥ 17°C ou 62°F, le 
compresseur redémarre (Il y a un délai de 3 minutes pour la protection du compresseur). 

•​Le ventilateur fonctionne à une vitesse fixe basse. La vitesse du ventilateur ne peut pas être ajustée. 

•​La température est fixe et ne peut pas être ajustée. 

 
Remarques : 

En mode déshumidification, veuillez démonter le conduit d’évacuation de l’air, sinon la 

performance sera affectée et l'alarme de réservoir d'eau "FL" se déclenchera. 

 

Mode Minuteur 

•​ En mode veille, appuyez sur le bouton Minuteur pour régler l'heure de mise en marche. 

Un intervalle de 1 à 24 heures peut être réglé avec les boutons UP/DOWN. L'indicateur du 

minuteur s'allumera dans ce mode. 

•​ En mode fonctionnement, appuyez sur le bouton Minuteur pour régler l'heure d'arrêt. 

Un intervalle de 1 à 24 heures peut être réglé avec les boutons UP/DOWN. L'indicateur du 

minuteur s'allumera dans ce mode. 
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Entretien et Maintenance 

Drainage 

Avec le système d'auto-évaporation, l'appareil peut mieux fonctionner et économiser de 

l'énergie en refroidissant le condenseur par la réutilisation de l'eau condensée. 

 
L'appareil affichera "FL" avec un son de bourdonnement si le réservoir d'eau 

intégré est plein. Après que le compresseur s'arrête, veuillez vider l'eau 

comme suit : 

1. Débranchez et démontez le conduit d'évacuation 

de l'air ; 

2.Déplacez l'air conditionné vers un endroit 

approprié ; 

3. Retirez le bouchon d'eau et videz toute l'eau ; 

4. Réinsérez le bouchon d'eau ; 

5. Réinstallez le conduit d'évacuation de l'air et 

redémarrez l'appareil. 
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Avertissement :  

Entretien 

En cas de choc électrique, éteignez et débranchez l'appareil avant de 
procéder à toute réparation ou maintenance. 

 

Nettoyage du corps de l'appareil 

1.​ Débranchez l'appareil avant de le nettoyer. 
2.​ Nettoyez-le avec un chiffon doux et légèrement humide. En cas de dommage à l'apparence ou à l'appareil, 

ne jamais utiliser de réactifs chimiques, tels que le benzène, l'alcool ou l'essence. 
3.​ Ne laissez jamais de l'eau éclabousser dans l'appareil. 

 

Le filtre doit être nettoyé tous les deux semaines. Si la qualité de l'air intérieur 

est mauvaise, il doit être lavé plus souvent, sinon la performance de l'appareil 

sera réduite en raison d'un filtre bloqué. Veuillez suivre les instructions 

ci-dessous pour le nettoyage : 
Retirez la grille d'entrée d'air comme indiqué sur la photo ; 

sortez les filtres. 

Nettoyez le filtre dans de l'eau tiède à 40°C ou dans de l'eau 

avec un détergent neutre. 

Séchez le filtre dans un endroit frais. 

Réinstallez le filtre et la grille après séchage complet ; 

redémarrez l'appareil. 
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Avertissements : 

Ne lavez pas le filtre dans de l'eau à une température supérieure à 40°C (104°F) ou avec un détergent 

irritant tel que l'alcool, l'essence ou le benzène. En cas de déformation, les filtres doivent être éloignés des 

sources de chaleur et séchés naturellement dans un endroit frais. Ne jamais faire fonctionner l'appareil 

sans le filtre installé. 
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Entretien saisonnier 

Si l'appareil ne sera pas utilisé pendant une longue période, veuillez suivre les étapes ci-dessous pour 
l'entretien : 

1.​ Retirez le bouchon d'eau pour le drainage. 

2.​ Faites fonctionner l'appareil en mode Ventilateur 

pendant au moins 2 heures pour sécher les parties 

internes. 

3.​ Éteignez et débranchez l'appareil. 

4.​ Nettoyez le filtre et réinstallez-le. 

5.​ Démontez le conduit d'évacuation de l'air et 

conservez-le correctement. 

6.​ Retirez les piles. 

7.​ Enveloppez l'appareil dans un sac en plastique et 

conservez-le dans un endroit sec et frais. 

 
Si l'appareil n'a pas été utilisé pendant une longue période, veuillez prêter attention aux 

points suivants lors de sa remise en service : 

1.​ Assurez-vous que le bouchon d'eau et le filtre sont installés. 
2.​ Ne jamais utiliser un cordon d'alimentation endommagé ; vérifiez avant utilisation. 
3.​ Insérez les piles. 
4.​ Assemblez les autres pièces selon les instructions. 

 

80 



 

Pannes courantes et diagnostic 

Détection d'erreurs intelligente 

Code de détection 
d'erreur 

Défaut multifonctionnel 

E1 Erreur du capteur de température de la bobine. 

E2 Erreur du capteur de température intérieure. 

E4 Protection anti-gel : si la température de la bobine 

descend en dessous de 0°C (32°F), l'unité s'éteindra. 

Lorsque la température dépasse 8°C (46,4°F), la 

protection est désactivée et l'état de fonctionnement 

précédent est rétabli. 

E5 Erreur du moteur de pulvérisation. 
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Problèmes courants et méthodes de maintenance 

Le tableau ci-dessous mentionne les pannes fréquentes et les méthodes de maintenance pour 

cette série de climatiseurs portables. Lorsque la machine fonctionne de manière anormale, le 

tableau ci-dessous peut être utilisé pour un diagnostic et une maintenance simples. Si le 

problème persiste, contactez un professionnel pour la maintenance. 

 
 
 
 

Problème Cause Solution 

L'appareil ne fonctionne pas Pas d'affichage Réinitialisez le disjoncteur 

 L'écran affiche "FL" Videz l'appareil et redémarrez 

 La fonction "Timeout" est activée L'appareil redémarrera après 3 minutes 

Le climatiseur se met en marche 
fréquemment 

Exposition directe au soleil Fermez les rideaux 

 Fenêtres/portes ouvertes ; trop de 
personnes ou de sources de chaleur dans la 
pièce 

Fermez les fenêtres et les portes, retirez les 
sources de chaleur 

 Le filtre est sale Nettoyez ou remplacez le filtre 

 L'entrée ou la sortie d'air est bloquée Retirez le blocage 

Hard geluid uit de airco Airco staat op een ongelijke  ondergrond Plaats het apparaat op een gelijke 
ondergrond 

Le compresseur ne fonctionne pas Protection de délai démarrée (délai de 
démarrage) 

Attendez 3 minutes, puis rallumez après que 
la température ait baissé 

 
 
 
 
 
 
 
 

Paramètres techniques 

Paramètre du fusible 
Spécification : 
Φ5×20mm​
 
Tension : 250VAC​
 
Courant : 3.15A 
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Dimensions 
 
 

 

 
 
 

 

Les paramètres techniques ci-dessus peuvent être modifiés sans 

préavis. 
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